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SIVAAND DEVIAS NEWLY-WEDS
Their union represents the unification of awareness and energy.

Eastern India, 9-10th century @ Matsuoka Museum of Art
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SIVA'S TRANSFORMATION in
KALIKAPURANA CHAPTER FORTY-FOUR

dui Ag= YA TR TeHied |
Sllg ?ﬂ“ﬂfﬁq\ H?ﬁ?lmlw q 9YF I || Re ||
tesam tadvacanarh Srutva $arhkarah prahasanniva |

jagada tinmunin sarvanabhasya ca prthak prthak || 20 ||

Having heard their speech, Sankara spoke smilingly,

addressing each and every one of the sages:

S5 3T
i$vara uvica

The lord said:

T%HT?J H?fr\‘rmai Hnﬁmﬂla:lﬂl?{%ﬂ |
T TEG=31y aun S=araged || 2 |
hitaya sarvajagatarh sambhogayatmanastatha |

daran grahitumicchami tatha santanavrddhaye || 21 ||

“For the benefit of all beings and for my own enjoyment,

as well as to increase progeny, I wish to take a spouse.



HeTd % Fa Hawdl FH QI |
Hed 9 qd: FS A=l gEaras || R |

sahayarh tatra kurvantu bhavanto mama sampratam |

madarthe ca tatah kalim yacantar tuhinacalam || 22 ||

Please help me in this now.
On my behalf, request [her father] the Snow-Mountain

[to grant me] Kali [in marriage].

HEdl A9ET FHiS! Ji afd &Y famgar |
foheg TETsT fafuran aeTara=g o FiRE. 1] =3 ||
mahata tapasa kali marh patir laghu vindatam |

kintu grahisye vidhina tasmad yacantu tarh girim || 23 ||

By her great austerity, Kali would easily win me as a husband.
Nevertheless, I shall obtain [her] according to the proper procedure.
Therefore, please request the Mountain [officially].

I qAT Y FE 2B <1 Y@= |
a1 qe fagd f& 99 amRawatteaar: 11 e ||
yatha yatha svayam kalirh $ailo daturh samutsahet |

tatha tatha vidadhvarh hi yayam vagvibhavanvitah || 24 ||

Gifted with the splendour of eloquence,
please present it to him in such a way
that the Mountain shall become eager

»

of his own accord to bestow Kali [to me in marriage]



HFUSY IaTH
markandeya uvaca

Markandeya said:

&L e g e RRUged |
o4 TfaTEd g Sged At RIRA || R ]
hararh sambodhya munayo hyagacchan giriradgrham |

tena prapajitaste tu procustath munayo girim || 25 ||

Having completely understood Hara,
the sages went to the home of the King of the Mountains.
Revered by him, the sages asked the Mountain:

FFRE qal gaqa= AT Ak |
MR FRI T TRl STA qfd: || =& |
yascandrasekharo devo devadevasca yo matah |

sapanugrahane $akto ya eko jagatar patih || 26 ||

“The deva who wears the moon crescent,
who is considered the deva of devas,
capable of bestowing grace where there is a curse,

the one lord of beings,

: Helfd qaii ST gediEd |
i 9G] ¥k AT BT || Re ||
yah sarhharati sarvani jaganti pralayodbhave |

yo vibhatiprado bhakte nanarapo manoharah || 27 ||

he who dissolves all beings at the occurrence of the pralaya,



who grants splendour to the devoted,

who has manifold forms, the mind-captivating one —

| d g F! wEHE RS |
g =g & a9 al d gieg: @FH. 1| =¢ ||
sa te duhitararh kalirh bharyamadatumicchati |

yadi pasyasi tvarh yogyam varam tarh duhituh samam || 28 ||

he wishes to obtain your daughter Kali as his wife.

If you consider him a suitable groom, a match for your daughter,

a1 9IS q=at FI RN PR |
TR EEgaRgay || R 1|
tada prayaccha tanayam kalim $asibhrte gire |

ityuktastairgiripatiscirath svahrdayasthitam || 29 ||

then give your daughter Kali to him
who wears the moon, O Mountain!”
Addressed thus by them,

the King of the Mountain soon [probed]

what was in his own heart,

gferqal e g ure dgaTged |
3 9 THTR JHNFETEHARTA: || 30 ||
duhitusca priyarh jiatva prapya sadvacananmudam |

aha cedarh prakasena yusmabhistvahamagataih || 30 ||

and knowing [him to be] the love of his daughter,
overjoyed by the words of the sages,
he said with radiant [joy]: “With your arrival,



qiferdt gferamge: giasl 7R |
ety FreTd g gy arféraeasd | 3 1|
pavito munisardalaih paritasca manorathah |

dasyami sambhave putrith yusmabhih prarthitastvaham || 31 ||

I am sanctified, O foremost among sages,
and my heart’s desire has been fulfilled.
As requested by you, I shall give me daughter to Sambhu.

JaHe quEdET GaRT: AfdiEd: |
I aISAHE Fisea™l FIgeaed || R ||
parvameva tapastaptva tayesah patirihitah |

dhaturniyojanamidarh ko’nyatha kartumutsahet || 32 ||

Desiring the lord as her husband,

she has previously performed much austerity.
Who could endeavour to alter this [destiny]
allotted by the creator himself?

FIS: T 2rh: Gt A forer &0 |

ELUTEIETAT 1 qTH: F: @9z || 32 1|

ko’nyah prarthayiturh $aktah sutarh mama vina harat |
harenavagrhita ya taimanyah kah samutsahet || 33 ||
Who other than Hara could be capable

of requesting my daughter’s [hand]?

Who else could endeavour to obtain her,

sought by Hara?

10



gL IR AT A1 A @IdiE arseid |
ST He T @ gl 3rd = TR 11 32 |
hararh grhitva manasa nanyar sapiha vanchati |

ityuktva menaya sairdharh sutarh daturh ca $ambhave || 34 ||

Having already sought Hara with her heart,

she no longer desires anyone else here.”

Having said this, along with Mena he consented
to give his daughter to Sambhu.

I Frgered TaagHeEE |
d Il Ga: T ST ST 1] 3y |
angikrtya visrstaste hyanuprapurmahe$varam |

te gatvad munayah sarve maricipramukha dvijah || 35 ||

O twice-born ones, having taken their leave,

all those sages headed by Marici came to Mahesvara.

RS L TGTAZA |
frratea=at gd Jagead g |1 6 |
Sailardjo yadacasta tadicurmadanaraye |

himavarstanayam daturh tubhyamutsahate hara || 36 ||

They conveyed to Madana’s foe
whatever the King of the Mountains had said.

“O Hara, Himavan is eager to grant his daughter to you.

1



TfegTel = &g goad Rt g ad |
AATATATANE & T FATeTgH 1] 2 |
yadidanim tvaya karturh yujyate kriyatam tu tat |

asmamscapyanujanihi hara ganturh nijaspadam || 37 ||

You must now do whatever is needed.

O Hara, permit us to return to own our abode.”

% et 8% 9rad gigasard fagear |
AT G FACHFRN Gl || 3¢ 1|
siddham jiatva harah sadhyarh muditastan visrstavan |

yathayogyamh samabhasya kramadekaikaso munin || 38 ||

Knowing that his goal had been accomplished,
Hara joyously bid them farewell,
befittingly addressing each sage one by one:

FIA (AT JAHTETE i 9fd |
3fel 3 & 2L Sfageasa 9g: 11 3. ||
kalivivahavasare yiyamayata mam prati |

iti te vai harenoktarh prati§rutyarsayo yayuh || 39 ||

“Please return on the occasion of my marriage to Kali.”

Acknowledging Hara’s words, the sages departed.

AT I Fedll Fedl TAFTAH |
qEE HRETHE fearerE & R 1 e ||
athanyonyapriyataya krtva krtva gatagatam |

samayarh karayamasa vivahaya haro girim || 40 ||



Coming and going, expressing aftection towards each other,

Hara then spent some time with the Mountain until the wedding,
qred AT g=w=T fd 98 e |
ez, AOCRTS]AT ILOATE! Ry & 1] 92 ||

maghave masi paficamyarh site pakse guror dine |

candre cottaraphalgunyar bharanyadau sthite ravau || 41 ||

In the month of Magha,
on the fifth day of the bright [fortnight], on a Thursday,
when the moon was in the Uttaraphalguni [constellation]

and the sun located in Bharani and the like,

ARTAT AT AT JE: |
0T Fafeqan: |9 a9 semEa: GO 1 R |
agata munayastatra maricipramukha muhul |

harena cintitah sarve tatha brahmadayah surah || 42 ||

the sages headed by Marici, all thought of by Hara,

came there once more, as did the gods beginning with Brahma,

AT 9 T4 (AT g quraH |
RM=AT HE dAT ﬂaﬁ\T SRITITUTE] AT [l 93
tatha ca sarve dikpala munayasca tapodhana |

$acya saha tatha sakro brahmanyadyastu matarah || 43 ||

and all the protectors of the regions,
the sages whose wealth is austerity,
Indra together with Saci,

and the Matrs Brahmani and so forth.
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ANEH TTAEqs AT SsE: g |
TQ: GREG | TORrETRE: @ 1] 69 ||
naradadca gatastatra devarsirbrahmanah sutah |

etaih paricaraih sirdharm ganairapyayitah svakaih || 44 ||

Narada, the godly sage, son of Brahma, also came there.

Surrounded by them and flanked by his own ganas,

dafesa fafear FRgE edsuEid |
framz RTRS Zrod: |97 I8t 9t Rerat: 11 94 ||
vaivahikena vidhina giriputrimh haro’grahit |

vivahe girijasambhoh sarpa ye’stau tanau sthitah || 45 ||

Hara accepted the daughter of the Mountain
through the rite of marriage.

During the wedding of the daughter of the Mountain
and Sambhu, the eight serpents residing on his body

d ATFASEAE! ASHEAHT |
T ISHEIGA! 2T RITHNTAT: || 95 ||

te jimbunadasarhnaddha alarkarastadabhavan |

dvibhujo’bhtnmahadevo jatah kesatvamagatah || 46 ||
tied together by Jambunada, the river of gold,

transformed into ornaments.
Mahadeva became two-armed.

His matted locks turned into curly hair.

14



R Raag=gwue: qistai safadisyiad || v ||

Sirahsthitascandrakhandah so’rcisar jvalito’bhavat || 47 ||

The crescent moon on his head lit up with lights.

fatasaas araREraude G |
TSl e d Goiamsarga: | ve |
vicitravasanarh vyaghrakrttirasittada dvijah |

vibhatilepo hyasyabhiat sugandhimalayodbhavah || 48 ||

O noble ones, his tiger garment
transformed into a multicoloured robe.
His anointment of ashes turned into a perfume fragrance

from the Malaya mountains.

TCETT ETE TATgaaa: |
ol A wEn: T 1 e |
gaurarGpo harastatra babhavadbhutadarsanah |

tato devah sagandharvah siddhavidyadharoragah || 49 ||

At that very spot, Hara assumed a white form, amazing to see.
Then the devas, along with the gandharvas, the siddhas,
the vidyadharas and the serpents,

e oe e TgT qufaad |
frmaT gigaandiq @ega 34T || o ||
vismayath paramarh jagmurhararh drstva tathavidham |

himavan muditascasit sahaputrai$ca menaya || 50 ||

became utterly astonished, seeing Hara thus.



Himavan was delighted, along with his children, Mena,

A Gget g1 agifaad |
32 SEI I St X TZT AR || e ||
jiatayascasya mumuhurharar drstva tathavidham |

idarh brahma tatra jagau hararh drstva manoharam || 51 ||

and his relatives, again and again seeing Hara thus.

Having beheld the mind-captivating Hara, Brahma sang this:

He RIaH FEHTd GamIaq: |
A= AISY SIhY ATATATAISTer: &ra: 1| W ]

sarvarm $ivakararh yasmat suvesam abhavat surah |

tasmacchivo’yam lokesu namnakhyato’dhikah sivah || 52 ||
“O gods, because his entire dress has become a giver of joy,

hence this Siva shall be known in all the worlds

mainly by the name of Siva.”

AT HEwH e 3 TG |
Gdd a& Fed10t qisdd 9 Jiastd || wr |

mahesvaram umayuktam idrsarh yah smareddhrda |

satatarh tasya kalyanarm vafchitarh ca bhavisyati || 53 ||

One who meditates with his heart
upon Mahesvara joined with Uma thus,

his bliss and wish shall always come to be.



Ug FHS! HETATAT ARTIET TSI |
94 el el qTERgAsad, || 42 |
evarh kali mahamaya yoganidra jagatprasih |

parvarh daksayani bhatva pascad girisuta’bhavat || 54 ||

Thus Kali, Mahamaya or the great magic,
the yogic sleep, the mother of beings,
having earlier been the daughter of Daksa,
later became the daughter of the Mountain.

Y qHATY ) w1 Gy & |
TG qudY fEard Sivrai =& |
Td EEATATE FHTTSHT To2@TH || 4y ||

svayarh samarthapi sati kali ssmmohiturh haram |

tathapyugram tapastepe hitaya jagata $iva |
evarh sammohayamasa kalika candragekharam || 55 ||
Although Kali is very much capable of enchanting Hara by herself,

the auspicious one performed fierce tapas for the benefit of beings,

and thus Kalika enchanted him who wears the moon.

SATHId T AHEET |l a9 |
AT AT GA: 9719 FE6C || 4& |
ityetat kathitarh sarvarh tyaktadeha sati yatha |

himavattanaya bhatva punah prapa mahesvaram || 56 ||

Thus, everything has been told about how Sati,
who gave up her body,
became the daughter of Himavan

and once more attained Maheg$vara.

17



< W FAAGUY FHIfSHERT BT |

A AT g | = S | v ]

idarh yah kirtayet punyam kalikacaritarh dvijah |
namayo vyadhayastasya dirghayuh sa ca jayate || 57 ||
O twice-born ones,

one who extols this auspicious conduct of Kalika,

for him there shall be no illnesses or diseases —

he shall have a long life.

33 g qAfHE FHeaag= |
JATY AFade RITHEE T=3(d || ue ||

idarh pavitrarh paramamidarh kalyanavardhanam |

srutvapi sakrdevedarh Sivalokaya gacchati || 58 ||

Merely by hearing this supremely purifying [narration],

which increases bliss, one instantly reaches the realm of Siva.

T: AT AAGHTH BIfSHTAR HEd |
™ FaeqaTgated 7 3% || 4 ||

yah $raddhe sravayedvipran kalikacaritarh mahat |
pitarastasya kaivalyamapnuvanti na sarhsayah || 59 ||
The forefathers of one who relates

this great conduct of Kalika to the wise

during the §raddha [rite],

shall undoubtedly attain liberation.

18



T: TS AT Ff a1 FAHE: |

a9 @4 &Y AT ST |8 | || go ||

yah $ravayed brahmananam sannidhau va samayatah |

tatra svayam haro gatva srnoti saha mayaya || 60 ||

If someone relates this in the presence of an assembly of brahmanas,

Hara himself shall arrive there to listen along with Maya.

3fdl & Hid gud gagTasuTRE ||

iti vah kathitam punyarh sarvapapapranasanam ||

Thus, this auspicious [narration] has been related to you, removing

all papas.



PRAYER o GODDESS SARASVATI o
INCREASE our INTELLIGENCE



GODDESS SARASVATI, THE SANSKRIT LANGUAGE PERSONIFIED

Ancient Nepali Painting of Goddess Sarasvati © Himalayan Art Resounrces




PRAYER 0o GODDESS SARASVATI ¢o
INCREASE our INTELLIGENCE

Fo AT TRE g FIFHRGLATHT |
e WiEd o R = 2R A ||

orh namaste $arade devi kasmira-pura-vasini |

tvam ahar prarthaye nityam vidya-danarh ca dehi me ||

Om Obeisance to you, O Goddess Sarada,

You who are like the Full-Moon in Autumn,

You who dwell in the Region of Ka$mir!

I ever beseech you: Grant me the gift of knowledge!
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